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POZNÁMKA:
Tato instrukce byla přeložena z originální instrukce 
v anglickém jazyce pomocí umělé inteligence a strojového 
překladu.



VÁŽENÍ ZÁKAZNÍCI 

Stali jste se uživateli nové sklápěcí plynové pánve. Byla navržena s cílem zajistit vysokou funkčnost, a zároveň bylo použito
moderního designu, díky čemuž tato pánev určitě bude součástí moderně vybaveného zařízení.

Před zahájením používání pánve prosíme o důkladné seznámení se s obsahem této instrukce. Obsahuje neboť obsahuje 
doporučení a pokyny týkající se správného používání. Díky tomu se budete moci mnoho let těšit z bezporuchového provozu
tohoto zařízení.
Přejeme Vám spokojenost a radost z uskutečněného nákupu.

Forgast

1. POZNÁMKY!

1. Před prvním spuštěním pánve je nutné se důkladně seznámit s návodem k obsluze a bezpečnostními doporučeními.

2. Pánev je vyrobena z materiálů bezpečných pro životní prostředí.

3.Materiály, ze kterých je vyroben obal, jsou vhodné k využití jako druhotné suroviny.

4.Použitou pánev je třeba uvést do stavu, který znemožňuje její opětovné použití. Následně zařízení předat specializovaným jed-
notkám zabývajícím se likvidací nebo výkupem druhotných surovin.

5. Zařízení je přizpůsobeno pro plyn a tlak uvedený na typovém štítku.

6.Připojení pánve k plynové instalaci nebo k lahvi s kapalným plynem a její regulaci musí provést výhradně oprávněný instalatér 
plynových zařízení, který má platné osvědčení o kvalifikaci „E“ v oblasti provozu zařízení a plynových instalací.

7. Výrobek instalujte po 8 hodinách sezónování v místnosti.

8.Výrobce nenese odpovědnost za zranění nebo škody způsobené nesprávnou instalací zařízení nebo jeho nesprávným používá
ním.

9.V případě poruchy zařízení je nutné pánev vypnout, odpojit plynové napájení a neprodleně kontaktovat servisní středisko. Po-
škozenou pánev není dovoleno používat.

10. Není povoleno provádět jakékoli opravy svépomocí, jinak dojde k zániku záruky.

11. Výrobce si vyhrazuje právo na změny za účelem modernizace zařízení a neustálého zlepšování kvality, bez předchozího upo-
zornění. Tyto změny však nebudou představovat potíže pro uživatele.
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2. URČENÍ 

Tento návod k obsluze se vztahuje na plynové pánve s náklonem pro gastronomii vybavené plynovým hořákem s vysokým výkonem se 
stabilizací plamene splňujícím požadavky podle PN-EN 203-1:2022-05 a PN-EN 203-2-8:2006. Tyto pánve jsou určeny k použití v zařízeních
hromadného stravování, restauracích, barech atd. osobami, které byly školeny. Slouží k smažení a pečení masových, rybích pokrmů a k pří-
pravě omáček.

Pánve jsou přizpůsobeny pro napájení následujícími plynovými palivy:
• Rodina 2 skupina: 2E (20 mbar), 2H (20 mbar) – zemní plyn (G20) 
• Rodina 3 skupina: 3B/P (37 mbar) - propan-butan (G30) 

3. TECHNICKÝ POPIS 

Obr. 1 Celkový pohled na sklápěcí plynovou pánev FG09433 
1. Sklápěcí mísa 
2. Poklop 
3. Nohy 
4. Klička pro zvedání mísy 
5. Pánt víka 
6. Madlo víka 
7. Ovládací panel 
8. Ovladač plynového ventilu 
9. Tlačítko zapalování 
10. Okno pro pozorování plamene 
11. Bezpečnostní tlačítko – omezovač teploty 

Plynová pánev FG09433 (obr. 1) je vyrobena z nerezové oceli. Pracovní část pánve je podepřena čtyřmi nohami (poz. 3).
Základní částí plynové pánve je sklopná mísa (poz. 1) vyrobená z nerezové oceli. Pod mísou je umístěn plynový hořák se stabilizací plamene 
o výkonu cca 7 kW. K naklápění mísy pánve slouží systém páky poháněný trapézovým šroubem ovládaný ručně pomocí kličky (poz. 4). Mísa 
je uzavřena víkem (poz. 2) pomocí závěsu (poz. 5) a držadla víka (poz. 6).

V přední části pánve se nachází ovládací panel (poz. 7), na kterém je umístěn ovladač (poz. 8) plynového ventilu s termoregulačním zařízením,

spouštěcí tlačítko (poz. 9) a bezpečnostní tlačítko teplotního omezovače (poz. 11), které je z výroby nastaveno na teplotu 
270°C.

4. TECHNICKÉ CHARAKTERISTIKY 

4

Technické údaje 

Šířka 700 mm

Délka 760 mm

Výška 850 mm

Hmotnost 82 kg

Pracovní plocha 0,26 m 2

Výkon hořáku 7 kW

Druh plynu 

Zemní plyn 
2E (G20)

2H (G20)

Jmenovité 
tlak 

20 mbar

Průměr trysky 2,1 mm

Kapalný plyn 

3B/P (G30)

Jmenovité 
tlak 

37 mbar

Průměr trysky 1,3 mm
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5. BEZPEČNOSTNÍ A HYGIENICKÉ PODMÍNKY PRÁCE 

Aby nedošlo k poškození pánve nebo k nehodě během jejího používání, nesmí se: 
• otevírat průtokový ventil (uzavírací ventil - nainstalovaný před pánví) na plynové instalaci bez předchozího ověření, zda je ventil pánve 

zavřený,
• otevírat ventil, aniž byste současně stiskli zapalovací tlačítko,
• uhasit plamen pomocí vzduchových proudů,
• nedovolit znečištění nebo zaplavení hořáků při nakloněné pánvi,
• provádět úpravy pánve na jiný typ plynu, než je uvedeno v návodu k obsluze, a provádět změny v plynové armatuře pánve,

• udeřit do ovladače, hořáku nebo kohoutu, 
• nechat pánev s zapnutým hlavním hořákem bez dozoru, 
• uchovávat hořlavé materiály v blízkosti pánve,
• dovolit osobám, které se s tímto návodem neseznámily, používat pánev,
• používat pánev v místnosti bez účinné výměny vzduchu a za podmínek ztěžujících její obsluhu, 
• používat otevřený oheň, elektrická a mechanická zařízení, která mohou způsobit vznik elektrického jiskření v prostoru, pokud je cítit 

únik plynu; v takovém případě je nutné okamžitě zavřít ventil přívodu, důkladně vyvětrat prostor a v případě potřeby zavolat plynovou
pohotovost,

• připojovat k plynovému potrubí uzemňovací vodiče,
• provádět neautorizované úpravy a opravy plynové instalace. 

POZOR!
V případě vznícení plynu unikajícího z netěsného zařízení je nutné okamžitě zavřít uzavírací ventil na přívodní instalaci, 
přerušit provoz pánve, nahlásit nadřízenému zjištěnou závadu a zajistit opravu.

UPOZORNĚNÍ !
Nesprávné zacházení s pánví může způsobit uvolňování značného množství plynu nebo jeho špatné spalování, což může 
vést k požáru nebo otravě. Otrava plynem nebo výfukovými plyny obsahujícími oxid uhelnatý se projevuje šuměním v 
uších, malátností, zrychleným pulsem, závratěmi, zvracením a celkovou slabostí. Je třeba poskytnout postiženému první
pomoc a zavolat záchrannou službu.

Při poskytování první pomoci je třeba:
• vynést postiženého na čerstvý vzduch,
• usnadnit dýchání rozepnutím oděvu,
• podávat k inhalaci prostředky na probuzení,
• nemocného přikrýt dekou a nedovolit mu usnout,
• neustále dohlížet na nemocného do příjezdu záchranné služby,
• v případě, že nemocný ztratí vědomí a nedýchá, je nutné provést umělé dýchání až do příjezdu lékaře.

Je nutné seznámit obsluhu se základními předpisy BOZP týkajícími se používání plynových zařízení a pracovního místa.

6. NÁVOD K POUŽITÍ 

POZOR!
Před zahájením provozu pánve, zejména poprvé po instalaci, nebo po delší době nevyužívání, je třeba mít na paměti, že v 
armatuře je vzduch, který musí být vytlačen přicházejícím plynem z napájecího systému. Zapalovací hořák se zapne, 
když plyn naplní celou armaturu pánve.



Způsob spuštění plynové pánve 
Před použitím pánve je nutné zkontrolovat, zda je plynový ventil pánve zavřený. Ovladač by měl být v poloze 
zobrazené na obr. 2a. Před zahájením práce pánve je třeba do mísy nanést odpovídající množství tuku. 

Obr. 2 Ovladač plynového ventilu 

Zapalování a zhasínání hořáku pánve.
• otočte ovladač ventilu do polohy plamene pilotního obr. 2b a držte ho stisknutý, přičemž současně opakovaně stiskněte tlačítko zapalo-

vání poz. 9 na obr. č. 1, dokud jiskra nezapálí pilotní plamen; pilotní plamen bude viditelný skrze pozorovací otvor poz. 10 obr. č. 1 na 
předním panelu pánve. Je třeba držet ovladač stisknutý ještě několik sekund, dokud se termoelektrické prvky nezahřejí a neudrží plamen
, 

• v této poloze ovladače zůstane zapnut pouze pilotní plamen, 
• aby se zapnul hořák, je třeba otočit ovladač proti směru hodinových ručiček; pozice 8 znamená maximální výkon hořáku, obr. 2c, a po-

zice 1 znamená minimální výkon, obr. 2d, 
• po spuštění hořáku je třeba pánev zahřát pomocí plného plamene, aby se co nejvíce zkrátila doba zahřívání,
• Po uplynutí přibližně 10 minut zahřívání pánve je nutné nastavit odpovídající teplotu, na které chceme péct nebo smažit produkty; sta-

novení odpovídající pracovní teploty se ponechává na individuálním uvážení uživatele podle přijaté technologie přípravy pokrmů. V ta-
bulce níže jsou uvedeny teploty dosažené na jednotlivých pozicích nastavení ovládacího knoflíku ventilu.
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a) Uzavřená pozice 

c) Maximální výkon 

b) Pozice pilotního plamene 

d) Minimální výkon 



POZOR!
Hlavní hořák pánve může být zapnut pouze tehdy, když je mísa pánve spuštěna - pokud bude mísa nakloněna, dojde k 
odpojení přívodu plynu a hořák přestane hořet. Pánev má ochranu proti přehřátí, továrně nastavenu na teplotu 270 °C, 
která je spojena s bezpečnostním tlačítkem (obr. č. 1 poz. 11). Stisknutí bezpečnostního tlačítka okamžitě přeruší přívod 
plynu jak k hlavnímu hořáku, tak k pilotnímu plameni, stejně jako v případě naklonění mísy.

• Aby se vypnul hlavní hořák, je třeba otočit ovladačem do polohy pilotního plamene, 
• aby se zařízení zcela vypnulo, je třeba otočit ovladačem do uzavřené polohy (v tomto případě zhasne pilotní plamen). 

Aby se vyprázdnila mísa z tekutého obsahu, je třeba pomocí kliky naklonit mísu (pokud je kolo otáčeno ve směru hodino-
vých ručiček - mísa pánve je zvedána, pokud je otáčeno opačným směrem - mísa pánve je spouštěna) a vylít její obsah 
do předem připravené nádoby.

POZOR!
Není dovoleno používat pánev jako zařízení pro smažení ve fritovacím oleji (jako fritézu). Během smažení by poklop pánve
neměl zakrývat mísu.

7. NÁVOD NA ÚDRŽBU A OPRAVY 

Pánev je třeba udržovat v čistotě. Každodenní údržba pánve spočívá v odstranění nečistot důkladným umytím mísy pánve. Nikdy nečistěte
zařízení pomocí tlakové vody. Je nutné nechat zařízení vychladnout před čištěním.

Každodenní čištění zařízení prodlouží jeho životnost. Všechny ocelové části musí být myty vodou a detergentem pomocí vlhké utěrky, ne-
smí se používat abrazivní, žíravé a korozivní prostředky. Po vyčištění zařízení je třeba je opláchnout čistou vodou a osušit čistou utěrkou.

Kromě běžných údržbových činností pánve je na uživateli, aby pravidelně kontroloval a udržoval prvky a sestavy zařízení.

Po uplynutí záruční doby alespoň jednou ročně, a také v případě, že zařízení vykazuje známky poruchy, je nutné 
objednat provedení technické prohlídky pánve a odstranit zjištěné závady.

Prohlídku by měl provést řádně vyškolený technik, který má kvalifikaci potřebnou pro opravy plynových zařízení.

Pánev po prohlídce by měla splňovat požadavky normy PN-90/A-55529 „Plynová topná zařízení pro zařízení hromadného stravování.
Obecné požadavky a zkoušky“.

Části plynové instalace a regulační jednotky, které byly vyměněny během technické kontroly, musí mít aktuální certifikáty bezpečnosti 
„B“.
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Pozice ovládacího knoflíku Teplota v °C 

1 110

2 130

3 150

4 170

5 190

6 210

7 230

8 250



8. BALENÍ, NAKLÁDÁNÍ A DOPRAVA 

Plynové pánve jsou baleny v souladu s platnými normami. Pánve v žádném případě nelze převracet, neboť hrozí poškození plynové arma-
tury. Nakládání pánví na dopravní prostředky, vykládání a přenášení by mělo probíhat pomocí odpovídajících vozíků nebo zdvihacích me-
chanismů.

Transport by měl probíhat krytými dopravními prostředky. Během přepravy by měla být pánev zabezpečena proti posunu, převrácení, sil-
ným otřesům a dalším mechanickým poškozením.

9. ZÁVĚREČNÉ POZNÁMKY 

Výrobce si vyhrazuje právo na provádění konstrukčních změn, které nezhoršují pracovní podmínky, bezpečnost a kvalitu výrobku. Pod-
mínky záruky jsou uvedeny v záručním listu, který tvoří nedílnou součást této uživatelské příručky.

10. NÁVOD PRO INSTALÁTORA 

Připojení pánve k plynové instalaci by měl provést pracovník s odpovídajícími oprávněními. Plynová pánev je zařízením vyrobeným v sou-
ladu s požadavky normy PN-EN 203-1:2014 „Plynová zařízení pro zařízení hromadného stravování. Požadavky na bezpečnost. Výše uvedená
norma vyžaduje, aby zařízení bylo instalováno v dobře větraném prostoru, nejlépe pod účinnými odsavači s místním odsáváním.

Prostor určený k instalaci plynových zařízení musí vyhovovat pokynům obsaženým v Nařízení ministra infrastruktury o technických pod-
mínkách, které musí budovy a jejich umístění splňovat (Sb. zákonů č. 75 ze dne 12. dubna 2002, kapitola 7 - Instalace plynu na plynná paliva).

V souladu s výše uvedenými předpisy musí tento prostor splňovat následující kritéria:
1. Prostor určený pro umístění a používání plynové pánve by měl mít zajištěnou nepřetržitou výměnu vzduchu (přívod dostatečného 

množství vzduchu pro spalování plynu a odvod spalin), a pánev by měla být instalována pod místním odsavačem – digestoří.

2. V případě používání pánve napájené zkapalněným plynem B/P nesmí být takový prostor umístěn pod úrovní „nuly“ (terénu), to znamená
v suterénu nebo sklepě. Teplota prostoru, ve kterém se nachází láhev se zkapalněným plynem, nesmí překročit 35 °C. 

3. Prostor, ve kterém se instaluje plynová pánev, by měl mít výšku alespoň 2,2 m. 
4.Pánev je třeba instalovat minimálně 0,5 m od oken, na místě, které umožňuje snadný přístup k ní alespoň z přední strany. Na zadní 

straně pánve by měla být nehořlavá stěna místnosti, tedy stěna s nehořlavým povrchovým zakončením. Vzdálenost strany pánve od ne-
chráněné stěny, tedy stěny ze dřeva nebo jiných hořlavých materiálů, nesmí být menší než 60 cm, a od chráněné stěny, tedy stěny z 
hořlavých materiálů, ale omítnuté nebo chráněné dlaždicemi či jiným rovnocenným způsobem, nesmí být menší než 30 cm. 

5. Je zakázáno používat v jednom objektu zkapalněný plyn a plyn z plynové sítě.
6.V místnosti, kde je nainstalována plynová pánev přizpůsobená pro zkapalněný plyn, nelze skladovat a používat více než dvě lahve s ob-

sahem 11 kg plynu každá. Při používání zkapalněného plynu se doporučuje nainstalovat zásobníky lahví vně budovy, nebo nainstalovat 
nádrž na zkapalněný plyn. 

7. Pánev je třeba trvale připojit ke ocelovým potrubím plynové instalace, nebo s použitím flexibilních kovových hadic (použitá flexibilní ha-
dice musí být vyrobena z nerezové oceli a splňovat normy DIN 3383 a DIN 3384).

8.Pánev na propan-butan je třeba připojit k reduktoru tlaku plynu na lahvi pomocí flexibilního potrubí o délce nepřesahující 1,5 m a odol-
nosti vůči tlaku minimálně 300 kPa, odolného vůči složkám kapalného plynu, mechanickému poškození a teplotě do 60°C. Flexibilní po-
trubí by mělo splňovat platné národní normy a mělo by být pravidelně kontrolováno a vyměňováno, pokud je to nutné.

9.Před připojením pánve k plynové instalaci je třeba zkontrolovat na typovém štítku a v záručním listu, pro spalování jakého plynu je pá
nev přizpůsobena a zda odpovídá typu plynu v dané plynové instalaci. 

10. Umístěte pánev na tvrdém a nehořlavém podkladu s dodržením výše uvedených vzdáleností od stěn, vyrovnejte pánev pomocí nasta-
vitelných nožiček.
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Připojte pánev k plynové instalaci podle bodů 7 a 8. Zkontrolujte těsnost spojení pomocí spreje na detekci úniků.
11. Přizpůsobení pánve pro jiný typ plynu:
Chcete-li přizpůsobit pánev pro spalování jiného typu plynu, je nutné v hořácích: hlavním a zapalovacím (pilotním) vyměnit trysky. 
Rozměry trysek pro jednotlivé typy plynu podle tabulky níže:

12. Výměna trysky obr. 1.
klíčem s plochou hlavou „7” vyjměte trysku „A” a poté vložte trysku podle výše uvedené tabulky 

Nastavení plamene správného hořáku:

• zvedněte mísu pánve pomocí řídicího prvku vpředu zařízení 
pohybem ve směru hodinových ručiček,

• stiskněte koncový spínač pod mísou na pravé straně,
• zapněte hořák,
• uvolněte zajišťovací šroub „C”, 
• při spouštění nebo zvedání vzduchové clony „B” je třeba sledovat plamen

hořáku a nastavit ho tak, aby hořel živě a modrou barvou,
• po dokončení nastavení je třeba dotáhnout šroub „C“ imbusovým klíčem „4“,

• spustit misku řízení směrem opačným k hodinovým ručičkám,
• znovu zkontrolovat správný plamen 

Nastavení úsporného plamene: 

• zapálit hořák a nechat chvíli v poloze správného plamene, 
poté nastavit ovladač na pozici úsporného plamene, 

• sejmout ovladač tahem k sobě,
• regulační šroub „A“ viditelný na obrázku 2 se nachází v horním levém

rohu ventilu,
• otočit šroubem „A“ plochým šroubovákem doprava pro snížení 

plamene nebo doleva pro zvýšení plamene, 
• plamen úsporného hořáku by měl být 30% plamene 

řádného,
• energicky otočte ovladačem z úsporné polohy na plnou 

a zkontrolujte, zda plamen nezhasne 

9

Druh plynu Hlavní hořák Zapalovací hořák 

Zemní plyn 2E(G20), 2H(G20) 2,1 mm 0,36 mm

Kapalinový plyn 3B/P (G30) 1,3 mm 0,19 mm
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Výměna trysky zapalovacího hořáku:

aby bylo možné vyjmout trysku „A“ pomocí klíče „10“, je nejprve nutné
vyjmout matice „C“ a „B“,
a) trysku „A“ přizpůsobenou pro jiný plyn je třeba vybrat podle tabulky výše 
a přišroubovat v opačném pořadí, než byla na začátku, tedy A-B-C
b) hořák pilotující není regulovatelný.

POZOR!
Činnosti výměny trysek je třeba provést při uzavřeném 
ventilu odpojujícím na plynové instalaci. 
Po přepnutí zařízení na jiný typ plynu než původní nastavení je 
nutné tuto skutečnost oznámit Výrobci za účelem získání
nové typové štítku určující nové nastavení.

11. SEZNAM NÁHRADNÍCH DÍLŮ 

LP NÁZEV DÍLU TYP NEBO ČÍSLO KATALOGU 

SKLOPNÁ PLYNOVÁ PÁNEV - FG09433 

1

Hlavní tryska 
2E (G20), 2H (G20)

3B/P (G30)

ø 2,10

ø 1,30

2

Pilotní tryska 
2E (G20), 2H (G20)

3B/P (G30)

ø 0,36 - G00195

ø 0,19 - G00196

3 Ventil s termostatem PEL 25 ST G00278

4 Pilot SIT mod. 0140 G00201

5 Termopara M9 x1 délka 85 cm G00191

6 Iskrovník ø 6 x 44 G00203

7 Zapalovač piezo ø 22 / ø 2,4 G00205

8 Ovladač ø 8 x 6,5 G00274

9 Tisk na ovladači G00275

Výše uvedené díly jsou k dispozici u výrobce pánve 
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12. ODPADOVÉ HOSPODÁŘSTVÍ A LIKVIDACE 

Na konci životního cyklu produktu není dovoleno vyhazovat zařízení na místě, které by představovalo nebezpečí pro životní prostředí.
Je povoleno dočasné skladování nebezpečného odpadu za účelem jeho pozdějšího odstranění. Je nutné dodržovat předpisy týkající se ochra-
ny životního prostředí platné v zemi, kde je zařízení používáno.

Je nezbytné předat zařízení specializovaným firmám k sběru, demontáži a likvidaci.
Je třeba zařízení demontovat, oddělit komponenty a umístit je do skupin podle jejich chemického složení, přičemž je třeba mít na paměti, že 
některé z nich lze recyklovat a znovu využít podobně jako komunální odpad. Před likvidací je nutné zajistit, aby zařízení nebylo dále použitelné
, odpojením napájecího kabelu. 
Materiál vzniklý z likvidace, pokud nebude znovu použit, je třeba předat do sběrného místa nebo na skládku odpadu v souladu s platnými 
předpisy.

Jakýkoli symbol WEEE na výrobku znamená, že nelze s ním nakládat jako s odpadem z domácnosti. Je třeba ho 
zlikvidovat správným způsobem, aby se předešlo jakýmkoli negativním dopadům na životní prostředí a lidi. 
Pro více informací o recyklaci tohoto výrobku je třeba kontaktovat výrobce, servis nebo místní jednotku zabývající se likvidací odpadu. 

Demontáž zařízení musí provádět kvalifikovaný personál.

Pokud je plánována pozdější montáž zařízení, je třeba všechny úkony provádět s nejvyšší pečlivostí, aby nedošlo k poškození jeho částí.

Výrobce nenese odpovědnost za jakékoli závady nebo nepříjemnosti způsobené neautorizovaným personálem obsluhujícím zařízení.

LIKVIDACE 
Balení a materiál jeho výroby jsou 100% recyklovatelné a jsou označeny symbolem .

Při likvidaci je třeba dodržovat platné místní předpisy. Části balení (plastové sáčky, kousky polystyrenu atd.) je třeba uchovávat
mimo dosah dětí, neboť představují potenciální nebezpečí.
Zařízení bylo vyrobeno z materiálů vhodných pro recyklaci. Toto zařízení je označeno jako shodné s evropskou směrnicí o od-
padech z elektrických a elektronických zařízení. Správnou likvidací tohoto zařízení můžete pomoci předejít potenciálním ne-
gativním důsledkům pro životní prostředí a zdraví lidí.

Symbol na zařízení nebo v přiložené dokumentaci znamená, že zařízení nesmí být považováno za běžný domovní odpad. Je 
třeba je předat do specializovaného místa zabývajícího se likvidací a recyklací elektrických a elektronických zařízení. Při likvi-
daci zařízení je třeba zajistit, aby nebylo použitelné (aby nebylo možné jej spustit), odpojením napájecího kabelu a odstraněním
dvířek police a dalších prvků, které mohou představovat nebezpečí. Není dovoleno umožnit situaci, kdy by se na zařízení dalo
šplhat nebo by se v něm dalo uvěznit. Zařízení je třeba zlikvidovat v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu, odnesením
do speciálního sběrného místa; nenechávejte zařízení bez dozoru, protože může představovat nebezpečí pro děti.

DEKLARACE SHODY 
Zařízení bylo vyrobeno v souladu s bezpečnostními požadavky stanovenými v evropských směrnicích a odpovídajícími norma-
mi. Po získání této shody výrobce prohlašuje, že jeho produkty jsou v souladu s platným evropským právním předpisem, a 
proto jsou opatřeny příslušným označením CE, které umožňuje jejich prodej v evropských zemích.
Prohlášení o shodě je na žádost uživatele k dispozici v elektronické nebo tištěné podobě v sídle výrobce.






